
 
Father Martin Yusuf, O.S.A.                                               

Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor  

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

 
 Office Hours                                                             

9:30AM—1:30PM or by appointment   
 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 
 

 
Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 

August 16, 2026 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 
(805) 646-4338 x 101 

 
 PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  

Chapel open during Exposition of the                                
Blessed Sacrament and upon request during                               

parish office hours.  
La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

Ojai Valley Fire Safe Council 
Wildfire resistant construction and landscaping.  

Aug 17th and 18th 
9am—5pm 

At Ojai Valley Woman’s Club 
 

Topic: Practical methods for home hardening and 
wildfire-safe landscape design. Free Course.  

For Information: (805) 646-7307 

Ojai Valley Fire Safe Council 
Construcción y paisajismo resistentes a                                     

incendios forestales  
17 y 18 de agosto / 9:00 a. m. – 5:00 p. m. 

En Ojai Valley Woman’s Club 
Tema: Métodos prácticos para proteger la vivienda y 
diseño de paisajes seguros contra incendios forestales                            

Curso gratuito 
Para más información: (805) 646-7307 
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GOSPEL MEDITATION  
 
  
Does God ignore or act a bit rough with you? Jesus 
crosses the border into the pagan region of Tyre and 
Sidon, the territory long outside the covenant. There, 
a Canaanite woman calls out, “Have pity on me, 
Lord, Son of David.” At first, he is silent. Then he 
rebuffs her. “It is not right to take the food of the 
children and throw it to the dogs.” But the Church 
Fathers saw this not as an insult but as an initiation. 
Christ draws out of her heart a deeper faith. 
 
She presses on. “Please, Lord, even the dogs eat the 
scraps that fall from the table of their masters.” 
Jesus’ silence and response solidify her humility and 
trust. She thus becomes a model for prayer for                    
centuries of Christians. St. Augustine said she shows 
how sinners come to grace by moving from silence to 
humility to perseverance. 
 
This woman is the Church. She is you and me. She is 
every soul who dares to cry out from the margins, 
who endures divine silence until it turns to                             
compassion. When Jesus says, “O woman, great is 
your faith,” it is the joyful cry of God discovering 
faith where the world least expects it. Even the                        
smallest crumb of Your mercy, Lord, is enough to 
heal the soul. Do we have the courage to show faith 
like that? 
— Father John Muir 
 
©LPi 
 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO   
 

 
“Los llevaré a mi cerro santo y haré que se sientan 
felices en mi Casa de oración” (Isaías 56:7). Es decir, 
Dios acepta a todas las personas, sin distinción de raza 
o nación. Existen muchas personas que son                                
maltratadas, humilladas o perseguidas, e incluso                    
asesinadas, por su forma de pensar y de actuar en el 
ámbito social o político. En ocasiones, la persecución 
se da incluso dentro de la familia, tan solo por pensar 
diferente. ¿Qué nos pide Dios ante todo esto? ¿Qué 
opinas del mensaje de Jesús a través de su Palabra?  
 
El Evangelio de hoy es una catequesis sobre la                   
aceptación de todas las personas, a partir del ejemplo 
de la mujer cananea que buscaba en Jesús compasión 
para ella y para su hija. Aunque pueda resultar difícil 
de comprender, Dios no actúa como el ser humano: no 
es egoísta y está para todos. El diálogo entre Jesús y la 
mujer así lo demuestra. Por eso Él le dice: “Mujer, 
¡qué grande es tu fe! Que se cumpla tu deseo”. Y en 
aquel momento quedó sana su hija (Mateo 15:28). El 
mensaje de la Palabra de Dios supone que debemos de 
aprender algo y ponerlo en práctica de inmediato:                    
revisar nuestra actitud y la forma en que tratamos a 
los demás, especialmente a quienes consideramos      
diferentes por ser inmigrantes, de otro país o de otra 
cultura. Jesús cambia su actitud ante la petición de la 
mujer y, además, la enaltece por su gran fe. ¿Qué me 
enseña ese cambio? Pidamos al Señor que nos ayude a 
ser mejores y a tener un corazón más abierto, capaz de 
respetar y aceptar a las personas que piensan y actúan 
de manera diferente a nosotros. 
 
©LPi 
 

Observations for the Week of August 16th 
 
August 16: Saint Stephen of Hungary (superseded in the 
universal calendar by the Ordinary Time Sunday liturgy) 
 
August 19: Optional memorial for Saint John Eudes, Priest 
 
August 20: Memorial for Saint Bernard, Abbot and Doctor 
of the Church 
 
August 21: Memorial for Saint Pius X, Pope 
 

August 22: Memorial of the Queenship of the Blessed Vir-
gin Mary 

Observaciones para la semana del 16 de agosto 
 

Agosto 16: San Esteban de Hungría (suplantado en el                    
calendario universal por la liturgia dominical del Tiempo 
Ordinario)                                                                                                   
                     
Agosto 19: Memoria libre de San Juan Eudes,                     
presbítero 
                                                                                                  
Agosto 20: Memoria de San Bernardo, abad y doctor de la 
Iglesia 
                                                                                                
Agosto 21: Memoria de San Pío X, papa 
 
Agosto 22: Memoria de Santa María, Reina 
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Religious Education  

classes start THIS Sunday, August 16th! 
 

“Father, bless the children as they 

begin a new year of religious                 

education. Open their hearts to 

Your love  and their minds to 

Your truth. Fill them with the joy 

of knowing Jesus and the                       

guidance of the Holy Spirit. 

Bless their families and catechists 

as they support and encourage them on this 

journey.  May this year bring them closer to You 

and strengthen them as disciples of Christ”                                                  

 

Las Clases de Educación Religiosa 

Comienzan ESTE Domingo, Agosto 16! 
 

“Padre, bendice a los niños al                              

comenzar un nuevo año de                         

educación religiosa. Abre sus                       

corazones a tu amor y sus mentes                                          

a tu verdad. Llénalos de la alegría de 

conocer a Jesús y de la guía del                   

Espíritu Santo. 

Bendice a sus familias y catequistas 

mientras los apoyan y alientan en este camino. 

Que este año los acerque mas a Ti y los                 

fortalezca como discípulos de Cristo.” 

 

Mass at the Cathedral of                                                               
Our Lady of The Angels  

 

Mass in Recognition of All Immigrants will be 
presided by Archbishop José Gomez. 
 
Date: Sunday, September 20, 2026 
Time:  3:30 PM.   
Location:  Cathedral of Our Lady of the Angels   
                   555 W Temple St, Los Angeles, CA. 
 
All are invited to join in 
prayer as we honor the 
faith, resilience, and                  
contributions of                                   
immigrant families 
throughout our                                 
community, gathering as 
one Church united in hope 
and solidarity. 
 
For more information, please contact: 
immigration@la-archdiocese.org 

Misa en la Catedral de                                                               
Nuestra Señora de los Ángeles 

 

La Misa en reconocimiento a todos los                                   
inmigrantes será presidida por el Arzobispo José 
Gómez. 
 

Fecha: Domingo, 20 de septiembre de 2026 
Hora: 3:30 p. m. 
Lugar: Catedral de Nuestra Señora de los Angeles                                       
             555 W Temple St, Los Ángeles, CA. 
 

Todos están invitados a unirse 
en oración para honrar la fe, la 
resiliencia y las contribuciones 
de las familias inmigrantes de 
nuestra comunidad,                     
congregándonos como una 
sola Iglesia unida en la                 

esperanza y la solidaridad. 
 

Para más información,                                                         
por favor contacte a: 
immigration@la-archdiocese.org 
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Ojai Valley Family Shelter Friend-Raiser 

 
Support our community and neighbors in                        

need at the Friend-Raiser event!         
 
 

Saturday, Sept 19, 2026 | 4:00 PM – 6:00 PM 
Boccali's Pizza & Pasta (3277 E. Ojai Ave                                      

Tickets: $65 advance / $75 day-of 
 
Sponsorship opportunities are also                                           
available starting at $250. All proceeds                       
directly benefit shelter programs. Get                      
tickets or learn more at                                               
ojaivalleyfamilyshelter.com. 
 
 
For more information contact:                                                       
   Chris Johnson (805) 402-0506 

 
Evento benéfico de Ojai Valley Family Shelter 

                                                                                                           
¡Apoye a nuestra comunidad y a los vecinos                                 

que lo necesitan en este evento benéfico! 
 
 

Sábado, Septiembre 19, 2026 | 4:00 pm – 6:00 pm 
Boccali's Pizza & Pasta (3277 E. Ojai Ave)                       

Entradas: $65 (anticipadas) / $75 (el día del evento) 
                                                                                           

Oportunidades de patrocinio disponibles                   
desde $250. Lo  recaudado se destina                         

directamente a los  programas del refugio.  
Adquiera sus entradas u obtenga más                           

información en                                                              
ojaivalleyfamilyshelter.com 

 
Para más información, comuníquese con                                      
        Chris Johnson al (805) 402-0506 

2026-2027 School Year Starts 
 

”Heavenly Father, 
we pray for all students beginning a new school year. Bless 
them with wisdom, courage, patience, and joy. Keep them 
safe and guide them in their studies, friendships, and daily 
choices. Bless their teachers, staff, and 
families with strength, compassion, and 

understanding.                                                                          
Mary, Mother of God, watch over them 
and lead them always closer to Jesus. 
We ask this through Christ our Lord. 

Amen.” 

El  Año Escolar 2026-2027 Comienza 
                                                                                                                        

“Padre Celestial, 
oramos por todos los estudiantes que comienzan un nuevo 
año escolar. Bendícelos con sabiduría, valentía, paciencia y 
alegría. Protégelos y guíalos en sus estudios, amistades y 
decisiones cotidianas. Bendice a sus maestros, al personal 

y a sus familias con fortaleza,                                
compasión y comprensión.  

María, Madre de Dios, vela por ellos y 
condúcelos siempre más cerca de Jesús. 
Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. 

Amén.” 
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Festival Volunteers Needed! 

Our Parish Festival is our largest 
fundraiser, and we need                             
volunteers for the Money Wheel, 
Lotería, Strawberry Shortcake, 
the counting group, and other 
festival activities. This event 
plays a vital role in supporting 
our parish's  operating budget. 

Please sign up after Mass in the 
coming weekends or call the parish 
office to volunteer. 

Thank you for sharing your time and 
talents to help make our festival a 
success! 

¡Se necesitan voluntarios para 
el festival parroquial! 

Nuestro festival parroquial es 
nuestra mayor actividad de                             
recaudación de fondos, y                                  
necesitamos voluntarios para la 
Rueda de la Fortuna (Money 
Wheel), la Lotería, el puesto de 
pastelitos de fresa (Strawberry 
Shortcake), el equipo de conteo 

de dinero y otras actividades del evento. 
Este festival desempeña un papel             
fundamental en el apoyo al presupuesto                       
operativo de nuestra parroquia. 

Por favor, inscríbase después de Misa         
durante los próximos fines de semana o 
llame a la oficina parroquial para ofrecerse 

como voluntario. 

¡Gracias por compartir su tiempo y sus talentos 
para ayudar a que nuestro festival sea un éxito! 

Contribution Envelope Notice                                              
We still have issues with the mailing of                                 
contribution envelopes. Envelopes are                       

available in the parish office and at the church 
vestibule. Write your name on the envelope 

and we will add your Envelope Number.                  
Thank you for your understanding.  

In addition, we are updating our contribution                                                                                         
envelope mailing list. If you have not used 
your envelopes in the past two years, your   

envelope mailing will be discontinued. 

Aviso sobre los sobres de contribución                
Seguimos teniendo problemas con el envío 

por correo de los sobres para las                                   
contribuciones. Los sobres están disponibles 

en la oficina parroquial y en el vestíbulo de la 
iglesia. Escriba su nombre en el sobre y                        

nosotros añadiremos su número de sobre. 
Gracias por su comprensión. 

Además, estamos actualizando nuestra lista 
de envío de sobres para contribuciones. Si no 

ha utilizado sus sobres en los últimos dos 
años, se suspenderá el envío de los mismos. 

Ride tickets for the festival                                   
available now!                       

                                                                                              
Our parish receives a percentage of each 

ticket sold at our office!!! 

¡Ya están a la venta los boletos para las 
atracciones del festival! 

 
¡¡¡Nuestra parroquia recibe un                               

porcentaje de cada boleto vendido en 
nuestra oficina!!! 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Martin Yusuf, O.S.A. (805) 646-4338 x105 fryusuf@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

   

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
Para	Café	y	Donas 

Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122 

Sabias?  

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For	Coffee	&	Donuts 

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

Did you Know? 
  
AUGUST 15-16 
  
DID YOU KNOW? 
Concerning behaviors in children 
In contrast to last week’s article about age-appropriate curiosity, 
signs that a child is being sexually abused will typically be 
displayed in more concerning ways. Problematic sexual 
behaviors include an explicit imitation of intercourse or sexual 
acts, touching animals inappropriately, and/or persistent, 
repeated behaviors or knowledge of sexual acts. One aspect that 
can make children more vulnerable is the significant amount of 
sexual content in our popular media, which may be viewed by 
children on shows and commercials, in gaming apps, websites, 
through technology such as smart phones, texting apps and so-
cial media. For more information, read the VIRTUS® article 
“Differentiating age-appropriate curiosity from harmful sexual 
behavior and abuse in elementary aged children” 
at lacatholics.org/did-you-know. 

¿SABÍA QUE? 
Problemas de comportamiento en los niños 
Al contrario del artículo de la semana pasada sobre la curiosidad 
apropiada, los signos de que un niño está sufriendo abuso sexual 
suelen manifestarse de formas preocupantes. Los comportamientos 
sexuales problemáticos pueden incluir la imitación explícita de actos 
sexuales, tocar a animales de forma inapropiada, y/o el 
conocimiento de actos sexuales y conducta semejante que es 
persistente y repetido. Un aspecto que puede hacer que los niños 
sean más vulnerables es la gran cantidad de contenido sexual que 
hay en los medios de comunicación populares, al que los niños 
pueden tener acceso a través de programas y comerciales en la tele, 
videojuegos, sitios web, y mediante dispositivos como los teléfonos 
inteligentes, las aplicaciones de mensajería y las redes sociales. Para 
más consejos e información lea el artículo de VIRTUS® “Cómo 
distinguir entre la curiosidad normal y la conducta sexual 
inapropiada y el abuso en niños” (Differentiating age-appropriate 
curiosity from harmful sexual behavior and abuse in elementary 
aged children) en lacatholics.org/did-you-know. 


